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מִזְמ֡וֹר1
psaume
H4210

ירוּ שִׁ֤
chantez
H7891

ה  יהוָ֨ ׀לַֽ
à–l'Éternel
H3068

יר שִׁ֣
chanter

חָ֭דָשׁ
nouveau
H2319

י־ כִּֽ
car

נִפְלָא֣וֹת
être–merveilleux
H6381

ה עָשָׂ֑
faire

ׁיעָה־ הוֹשִֽ
le–sauver
H3467

לּ֥וֹ
(*)

יְמִ֝ינ֗וֹ
sa–droite
H3225

וּזְר֥וֹעַ
et–bras
H2220

קָדְשֽׁוֹ׃
sa–sainteté
H6944

Psaume. Chantez à l’Éternel un cantique nouveau ! Car il a fait des choses merveilleuses : sa droite et le bras de 
sa sainteté l’ont délivré.

יע2ַ הוֹדִ֣
le–connaître
H3045

יְה֭וָה
l'Éternel
H3068

יְשׁוּעָת֑וֹ
salut
H3444

לְעֵינֵי֥
à–mes–yeux

גּוֹיִ֗ם הַ֝
les–nations

ה גִּלָּ֥
révéler
H1540

צִדְקָתֽוֹ׃
sa–justice
H6666

L’Éternel a fait connaître son salut, il a révélé sa justice aux yeux des nations.

כַר3֤ זָ֘
se–souvenir
H2142

׀חַסְדּ֨וֹ 
sa–bonté

֮ וֶֽאֱֽמוּנָתוֹ
et–sa–fidélité
H0530

לְבֵי֪ת
à–maison

אֵ֥ל יִשְׂרָ֫
Israël
H3478

רָא֥וּ
voir
H7200

כָל־
tout
H3605

אַפְסֵי־
extrémités–de

אָרֶ֑ץ
terre
H0776

ת אֵ֝֗
(*)
H0853

יְשׁוּעַ֥ת
salut
H3444

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
notre–Dieu
H0430

Il s’est souvenu de sa bonté et de sa fidélité envers la maison d’Israël ; tous les bouts de la terre ont vu le salut de 
notre Dieu.

יעו4ּ הָרִ֣
le–pousser–des–cris
H7321

יהוָה לַֽ֭
à–l'Éternel
H3068

כָּל־
tout
H3605

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

פִּצְח֖וּ
éclater
H6476

וְרַנְּנ֣וּ
et–pousser–des–cris

רוּ׃ וְזַמֵּֽ
et–chanter
H2167

Poussez des cris de joie vers l’Éternel, toute la terre ; éclatez d’allégresse, et exultez avec chant de triomphe, et 
psalmodiez !

זַמְּר֣ו5ּ
chanter
H2167

לַיהוָה֣
à–l'Éternel
H3068

בְּכִנּ֑וֹר
dans–harpe
H3658

כִנּ֗וֹר בְּ֝
dans–harpe
H3658

וְק֣וֹל
et–voix

ה׃ זִמְרָֽ
cantique
H2172

Chantez les louanges de l’Éternel avec la harpe, avec la harpe et une voix de cantique !

צְרוֹת6 חֲצֹ֣ בַּ֭
dans–trompette
H2689

וְק֣וֹל
et–voix

שׁוֹפָר֑
trompette
H7782

יעוּ רִ֗ הָ֝
le–pousser–des–cris
H7321

׀לִפְנֵי֤ 
devant
H6440

לֶךְ הַמֶּ֬
le–roi
H4428

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Avec des trompettes et le son du cor, poussez des cris de joie devant le Roi, l’Éternel !

יִרְעַם7֣
tonner
H7481

הַ֭יָּם
la–mer
H3220

וּמְלאֹ֑וֹ
et–de–plénitude
H4393

ל בֵ֗ תֵּ֝
monde
H8398

וְיֹ֣שְׁבֵי
et–habitants–de
H3427

הּ׃ בָֽ
(*)

Que la mer bruie, et tout ce qui la remplit, le monde et ceux qui y habitent !
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נְהָר֥וֹת8
fleuve
H5104

יִמְחֲאוּ־
frapper
H4222

כָף֑
paume
H3709

חַד יַ֝֗
ensemble

ים הָרִ֥
montagnes
H2022

נוּ׃ יְרַנֵּֽ
pousser–des–cris

Que les fleuves battent des mains, que les montagnes chantent de joie ensemble,

נֵי־9 פְֽ לִֽ
devant
H6440

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

י כִּ֥
car

֮ בָא
venir
H0935

ט לִשְׁפֹּ֪
à–juger
H8199

רֶץ אָ֥ הָ֫
la–terre
H0776

ט־ יִשְׁפֹּֽ
il–jugera
H8199

תֵּבֵ֥ל
monde
H8398

בְּצֶדֶ֑ק
dans–justice
H6664

ים וְעַ֝מִּ֗
et–peuples

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
dans–droiture
H4339

Devant l’Éternel ! car il vient pour juger la terre : il jugera le monde avec justice, et les peuples avec droiture.
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